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A hallgatás is felelet néha.
Alsólendva, október 5.

Az Alsólendvai Híradó legutóbbi 
számában lapunk egy barátja ama sejtelmé­
nek adott .jv’zést, mintha vidékünk egyes 
községi iskolájában nagyon furcsa állapotok 
uralkodnának a magyar nyelv tanítása körül. 
Többek között azt irta, hogy a közeli Ad- 
riánc községben az iskolásfiuk nem tudnak 
magyarul, amennyiben az iskolában vagy 
csúnya mellőzésnek van kitéve a magyar 
nyelv, vagy egyáltalán kizárják onnan, ami 
alapjában véve és erkölcsi szegénységét 
tekintve mindegy. A cikk egyesegyedül ab­
ból a célból Íródott, hogy a tanfelügyelő 
ur figyelmét fe’hivja c hazafiatlan állapotra, 
amely nemcsak az illető tanítónak, hanem 
egy egész községnek könnyen szégyenére 
válhat.

Egy egész hétig vártuk a cáfolatot 
múlt heti cikkünkre s addig nem is szán­
dékoztuk nézetünket leadni, amig magunk 
is meg nem győződünk a dolog állásáról. 
Jól esett volna olvasnunk az adriánci ta­
nító, vagy akármelyik illetékes közeg meg­
nyugtató válaszát a cikkben foglalt állítások 
téves voltáról, de úgy az adriánci tanító, 
mint a többi illetékes közegek mélyen hall­
gatnak, ami egyrészt azt látszik bizonyítani, 
hogy nem tartják valami túlságosan vesze­
delmesnek a magyar nemzet megsértését, 
másrészt éppen a hallgatásukkal akarják 
helybenhagyni azt, amit az Alsólendvai 
Híradó megirt.

Röviden: a hallgatás is felelet — néha. 
Felelet arra, hQgy Adriáncon, tehát ÍWagyar- 
országban sem nyelvben, sem érzésben 
nem magyarok az emberek, mert kerülik a 
magyar szónak az árnyékát is. Ha a meg­
csontosodott öreg vendek sértik meg azzal 
a magyar nemzetet, hog> bojkottot kiálta­
nak a piros-fehér-zöld jelvényre, — azt 
megértem. Az ő gyerekkorukban nem adóz­
tunk ezereket a határszéli iskolák magya­
rosításáért, nem rendelkeztünk annyi test­
ben és lélekben igaz honszerető tanítóval, 
a régi öregek pedig abban a környezetben 
nőttek fel, tehát nem állt módjukban a ma­
gyarok zengzetes nyelvét, szokásait, hazája 
iránti rajongó szeretetét elsajátítani, — de 
hogy ma, mikor a minden vonalon való 
magyarosítás úgyszólván egészen áthatotta 
a lelkeket, létezzen Magyarországon olyan 
község, ahol megtanítanak az iskolában 
vendül imádkozni, csak magyarul beszélni 
nem, — az egyszerűen abszurdum előttem.

Én úgy tudom, hogy a határszéli ta­
nítók mind magyar emberek. A magyar ál­
lam által fentartott vagy segélyezett képző­
intézetekből kerültek ki. Egyik-másik tán 
ösztöndíjat is élvezett valamelyik jótékony 
magyar ur jóvoltából, vagy talán éppen a 
jövőjét, a diplomáját, az exisztenciáját is 
a testvérszerető, lovagias magyar nemzet­
nek köszönheti, nos és? Hol hagyja a 
hazafiságát, vagy a háláját mindezekért az 
a vendvidéki tanító, mikor ilyen határtalan 
rosszakarattal megsérti a magyar nemzetet? 
Talán az utiporral együtt lerázza magáról,

mikor fiatalon, tapasztalatlanul, mint újdon­
sült tanító, be kerül a maga pátriájába, 
hogy ott a fogékony gyermekieteket ta­
lán éppen a saját meggyőződésével ellen­
kező módon irányítsa?

Mert bármit is állít az ellenkező véle­
mény, én nem hiszem, hogy nem a ma­
gyar nyelv teszi ki valaki magyarságát. A 
vend paraszt érezhet ragaszkodást a faluja 
földjéhez, mert azt a földet vend verejték 
áztatja, de nem lehet jó magyar, mert sem 
a szokásait, sem honszeretetét, de még csak 
a nyelvét sem ismeri a magyarnak.

És hány község lehet Adriáncon kiviil 
vidékünkön, melyek nemkülönben kiérde­
melték a megrovást! Hottiza, meg a töb­
biek, arra lefelé, ahol még a kakasok is 
vendül köszöntik a hajnalt. . .  Hány község 
lehet, ahol az iskolában csak hírből isme­
rik a magyar nyelvet, és hány lehet, ahol 
még hirből sem ismerik.

Mert van ilyen is. Valamint Adriáncon 
a harmadik elemista nem tudja magyarul 
megmondani a nevét, éppen úgy egy más 
vend községben maga a pap egyáltalán 
nem tud magyarul, pedig magyar földön a 
magyar haza áldásait élvezi.

Ilyen körülmények között ne csodál­
kozzunk azon, ha pusztul, fogy a magyar. 
Egyik oldalon a kivándorlás tizedel, a má­
sikon azok a vendvidéki tanítók (tisztelet 
a kivételnek), akik azzal rabolják meg ezt 
a sokat hányt-vetett nemzetet, hogy erő­
szakkal, a magyar szó rosszakaratú mellő­
zésével elnyomják a vend iskolásfiuban a

A szökevény.
— Fordítás. —

Abban az időben 1.-ben voltam államügyész 
--  mondta Tronville elnök. Három esztendeig 
unatkoztam abban a nyomorult fészekben. De a 
végtelen, szürke unalom tengeréből még ma is 
felém világit egy nagyszerű, szenvedélyekkel tel­
jes, borzalmasan szép emlék.

Egy ilyen csúnya, esős éjszakán történt, 
mint ez a mai. Három-négy napja szakadt már 
az eső szünös-szüntelen. A kisváros olyan volt a 
sok esőtől, mintha özönvíz zúgott volna rajta 
keresztül.. Nyakig járt az ember a sárban minde­
nütt. Egy rémitöen, a szokottnál is unalmasabb 
nap után, éppen vacsorámmal készültem el, mi­
kor előszobám csengője hirtelen, élesen sivitani 
kezdett.

Egyedül voltam a lakásban. Takarítónőmet 
már jóval előbb hazakiildtem, s igy magamnak 
kellett kimennem megnézni, hogy ki az a késői 
látogató.

Mikor a kulcsot megfordítottam a zárban, 
valaki kívülről hirtelen felszakitotta az ajtót és a 
küszöbön egy nő alakja merült fel a sötétségből.

Nem volt annyi időm sem, hogy valamit 
szóljak. Az ismeretlen nő a folyosóra rohant és 
esdekelve könyörgött halkan .

Ments'en m eg!
Es ug .kor hevesen becsapta maga mö­

gött az ajtót.

Nagyon meg voltam lepetve. A természettől 
gyanútlan, könnyetihivő kedélyt örököltem, s igy 
első meglepetésemben részvétet éreztem a sze­
rencsétlen teremtés iránt. Különösen, hogy má­
sodszor ismételte puha, fuvolaszerü hangján: 

Mentsen meg!
A következő pillanatban azonban már felül­

kerekedett bennem az ügyész, aki hivatásszerűen 
keresi mindenkiben a gonosztevőt és meglehető­
sen rideg hangon kérdeztem :

Kicsoda ön és mit keres ebben a házban?
— Nagyon szerencsétlen vagyok! suttogta 

az asszony halkan, aztán vad, szenvedélyes han­
gon tette utána:

Megmentheti az életemet, ha akarja!
— Az ön élete veszedelemben van ?
—  Igen.
— Ki fenyegeti?
— Azt nem mondhatom meg önnek!
Ez a válasz nagyon gyanúsnak hangzott és 

egyszerre megint az előbbi ridegség vett erőt a 
lelkemen.

Az asszony hangja azonban folytonosan a 
fülemben csengett és lassanként kifogásokat kezd­
tem keresni

Hiszen félig-meddig kötelességem is a 
titokzatos éjszakai látogató ügyét vizsgáltatni, 
mondtam magamban és kinyitva kis szalónom 
ajtaját, előre bocsátottam vendégemet.

Meggyujtottam egypár gyertyát.
Mikor a sárga-vörös gyertyaláng első sugara 

az ismeretlenre esett, önkénytelenül lebbent el

ajkamról a meglepetés kiáltása. Egy klasszikus 
szépségű szőke asszony állott előttem. A haja és 
ruhája csuronviz volt, apró cipőcskéit vastag sár­
réteg borította és mindezek dacára is ragyogóan, 
észvesztőén szép volt.

Az én elaltatott, mesterségesen elnyomott 
fiatalságom egyszerre fő ébredt. Fölébredt abból 
a tompa zsibbadtságból, amelybe a sok évi una­
lom és pályám szürke egyhangúsága ejtette. Szi­
laj erővel támadt fel bennem a vágy a szerelem 
után. A szerelem után, amely az egyetlen valami, 
amiért érdemes az embernek azt a piszkos ka­
landot végigcsinálni, amit életnek neveznek.

És az ügyész, aki a sötét folyosóban ride­
gen faggatta az asszonyt, szépen meghátrált a 
férfi előtt, aki szivét dobogni érezte!

Még egy halvány kísérletet kockáztattam 
meg az asszony titkának megismerésére, inkább 
csak azért, hogy nyugtalankodó lelkiismeretemet 
lecsöndesitsem.

De asszonyom! Hát mi történt önnel? 
Mit csinált?

— Vétettem. Valami rettenetes, jóvátehetet­
len bűnt követtem el a — férjem ellen.

Ez a vallomás teljesen megfosztott józan­
ságomtól. Most már nem láttam látogatómban 
egyebet, csak a gyönyörű, bűnös asszonyt s moiul- 
hatatlan féltékenységet éreztem az iránt a férfi iránt, 
aki miatt férjével szemben elfeledte hűségét, kö­
telességeit.

— És miért választotta éppen az én háza­
mat menedékhelyül? kérdeztem keserűen.
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magyarszeretetnek veleszületett parányát is. 
Megrabolják a nemzetet azoktól, akik nem 
Onmaguktól szakadtak el a magyartól.

Segíteni ezen az állapoton csupán egy­
féleképpen lehet; úgy, hogy a tanfelügyelő 
urnák nem szabad a szemét levenni a vend 
iskolákról egy percre sem, hanem szünte­
lenül őrködnie kell azon, hogy a vendek 
ne a tanítójuk asszisztálásával tagadják meg 
velünk a komaságot!

A drágaság ellen.
A nagy drágaságról való panaszkodások 

nem mai keletűek. Egész Európában évek óta ke­
servesen ér/ik. hogy az életszükségletek kielégí­
tésére szolgáló cikkek árai egyre emelkednek, 
anélk !. hog- a kereseti viszonyok ezzel az emel­
kedés- el lépést tartanának. Ez az általános drá­
gaság volt az oka, hogy a mi speciális drágasá­
gunkra több figyelmet nem fordítottak vezető 
köreink, úgy tartván, hogy a kórság általános: a 
drágaság a nemzetközi áruforgalomból kifolyólag 
minden ország lakosságát egyformán sújtja. A 
feljajdulások és felzúdulások hosszú, szakadatlan 
sorozatára volt szükség, mig megérlelődhetett a 
meggyőződés, hogy hazánkban a természetes és 
indokolt áremelkedéseken felül még az élelmiszer­
é i egyéb uzsorák is teszik szinte elviselhetetlenné 
a lakosság legalább kilenc tizedrészének életét.

Végre is ügyet kellett vetni a panaszokra, 
annál is inkább, mert azzal fenyegettek, hogy az 
adózó elemek tönkre jutnak. Nemcsak a megél­
hetés megkönnyebbítésében rejlő nagy közgazda- 
sági előny, hanem az adóforrások megmentése 
késztette a kormányt, hogy a drágaság problémá­
jának megoldásába fogjon. A mód és az eszkö­
zük, amelyekkel a nagy drágaságon segíteni akar. 
mindenképpen megfelelőknek mutatkoznak, csak 
az a baj. hogy bizonyos huzamosabb időig fog 
tartani, mig a teendő intézkedéseknek foganatja 
lesz, noha a kormány erősen ígéri, hogy már az 
ősz folyamán fog segítséget nyújtani. Aki azon­
ban ismeri hivatalos apparátusaink lassúságát, az 
ankétek, értekezések, tanácskozások és mi más 
néven nevezendő, majdnem azt mondhatnók: 
kerékkötők akadékosságait, az ebben az igé- 
reihen nem igen mer bízni. A zöld asztal mellett 
nem látni a nyomor ijeszt" képét, a jóllakott 
gyomornak nincsen érzéke a verejtékes munká­
ban gömyedezők sziikölködései iránt. Az ember- 
szerető, dicséretreméltó szándék, melyet még az 
alaposságra vágyó hajlam is reguláz, igy késlel­
tetik a kivitelben és nem igen lehet reményünk

arra, hogy a kormány legújabban megindított 
mozgalmánnk áldásait már a télen érezhessük.

Bármint is legyen azonban, mégis örömmel 
látjuk, hogy a szemtelen uzsoráknak véget akar­
nak vetni. Még szívesebben látjuk pedig azt, hogy 
a kormány akciója az egészséges munkáslakások 
bérének olcsóbba tételére is irányul. A lakbér a 
szegény ember keresetének igen nagy részét 
emészti fel, s ha kevesebb lakbért kell fizetnie, 
az ily módon me takarított pénzből egyéb, eddig 
nélkülözött cikkek bevásárlására telik, de több 
figyelemmel is lehet a maga és hozzátartozóinak 
egészségére s esetleg lelkét nemesitő élvezetekre 
is fordíthatja a lakbérből megtakarított pénzt.

A drágaság csökkentése egyúttal növeli a 
takarékossági ösztönt, amire különösen a mi né­
pünknek oly nagy szüksége van. A mai viszo­
nyok közt ugyan nem lehet ráfogni a kevésbbé 
vagyonos néposztályokra, hogy pazarlók volná­
nak, nincs miből. De mihelyt sikerül valamelyes 
tíirhetöbb megélhetési viszonyokat teremteni, arra 
kellene a legnagyobb gondot szentelni, hogy ma­
gyar népünk okulva a külföldi lakosság pél­
dáján - életszükségleteinek kielégítésében mér- 
tékletesebb legyen, ne vonja ugyan meg magától 
és övéitől a test és a lélek épségben tartására 
okvetlenül szükségeseket, de használja fel az ár­
csökkenésben mutatkozó előnyöket a takarékos- 
sági hajlam fokozására.

A legtöbb nemzet nemcsak életrevalóságá­
nak, az adott viszonyok ok- és észszerű kiak­
názásának, minő például az ipar és kereskedelem 
forszirozása, hanem a szerzett jövedelmekkel és 
kincsekkel való okos és mértékletes elbánásának 
köszönheti nagyságát. Ha ezen az utón követjük 
őket a mainál jobb megélhetési viszonyok közt 
is, akkor a kormány legújabb kezdeményezése 
nagy áldást fog jelenteni a sok csapástól meg­
viselt magyar nép részére.

A keszthelyi kiállítás ügye.
A derék keszthelyiek erősen dolgoznak a 

tervbe vett kiállítás ügyében. Mint mi is megír­
tuk, a soproni kereskedelmi és iparkamara pár- 
tolólag magáévá tette az ügyet s már személyesen 
meg is keresték a mozgalom vezetőit, hogy a 
szép tervről érdemlegesen tanácskozhassanak. 
Most pedig amint Keszthelyről értesítenek 
bennünket - a kereskedelmi miniszter az ipar­
kamarához intézett válaszában hajlandónak nyi­
latkozott a keszthelyiek törekvésének támogatá­
sára. Egyidejűleg bekéri a kiállítás prograinmját 
és költségvetését.

Páros élet
a legszebb a világon,

v ag y : Egy szerelm es pár szen záció s szö k ése .

Kisded városunknak néhány nap óta kínos 
szenzációja van. W ortm nn  Béla. a helybeli ernyö- 
gvár műszaki igazgatója megszökött Nem egye­
did ment el. Magával vitte, illetőleg jóelöre útnak 
indította régi szerelmének tárgyát, S ebes in  Csik 
Katicát, aki a gyárban mint szabászleány volt 
alkalmazva. A romantikus szöktetés annál is 
inkább kínos meglepetést keltett városszerte, mert 
Wortmant a férfiúi becsületesség és komolyság 
megtestesült mintaképének tartották az emberek 
akir.ől rosszat idáig senki sem tudott mondani.

A leány, Sebesin Katica egy polgár-sorból 
kisasszonnyá lett kényes szépség. Özvegy édes­
anyja a Szentjános-utcában lakik, egyik fivére 
bérkocsis. A mulatságoknak állandó alakja volt a 
Kató, a műkedvelő előadások szereplői közül pe­
dig elmaradhatatlan, amiért a „primadonna*1 titu­
lussal ajándékozták meg az emberek. Hetykén, 
puccosan járt-kelt az utcán, mindenki nagy igé­
nyű hölgynek ismerte.

A romantikus szerelem nem mai keletű. A 
benső viszonyról régóta beszéltek az emberek, de 
a sok mende-mondának egyszerűen vége szakadt 
akkor, amidőn Wortman néhány hónappal ezelőtt 
megházasodott. A szökés terve sem uj. Beigazo­
lódott eme föltevés Wortman egy levele által, a 
melyet sz ep tem b er  4-én  egy Rudnynm szkv  Endre 
nevű budai államrendőrségi Írnokhoz irt s mely­
nek másolatát Wortman hátrahagyott iratai között 
találtak meg. A levélben Wortman arra kéri az 
írnokot, hogy szerezzen neki egy „Wortman Béla 
és neje" nevekre kiállított útlevelet Amerikába, 
amit ő (Wortman) azért nem szerezhet be itt 
Alsólendván, mert könnyen hire kelne a dolognak 
s igy terve meghiúsul. A levél végén ez á ll: 
„Katóm üdvözletét küldi." — Tehát Wortman már 
egy hónappal ezelőtt erősen készült a szökésre.

Szombaton, szept. 28-án este azután azzal 
búcsúzott el családjától s a gyári hivatalnokok­
tól, hogy pénzelszámolás végett Sziszekre megy 
az ottani botgyárhoz, ahonnan a gyár az ernyők 
nyeleit szerzi. Jelezte egyúttal, hogy l eh e ts ég e s ,  
miszerint Sziszekről üzleti ügyekben Bécsbe uta­
zik. Hétfőn, szept. 30-án jött is Mécsből egy táv­
irat, melyben Wortman tudatja az ernyőgyárral, 
hogy ott van, üzleti ügyeket intéz, továbbá hogy 
kedden, okt. 1-én hazaérkezik. Nem jött azonban 
sem kedden, sem szerdán, sem később. Ekkor 
már különös hírek kezdtek szállingózni felőle a 
városban. Szökésről beszélt mindenki, sót azt is 
mondták, hogy Wortmant — a szerelmén kívül —

Az eső csak úgy szakadt. De mit bántam 
én az eső t! Szerettem volna csigalassúsággal 
haladni, hogy mennél tovább tartson az az ut. 
Az asszony azonban nagyon sietett; szinte erő­
szakkal vonszolt magával.

Végre elértük a hidat. Ott megálltunk s az 
asszony kezét nyujtá:

— Isten áldja meg ön t! Köszönöm. Nem 
felejtem el soha, amit tett velem.

Ennyit mondott és gyorsan nekivágott a híd­
nak. Én a zokogással küzködve, égd, száraz sze 
mekkel bámultam imbolygó, világos alakja után. A 
haja kiragyogott a sötétségből. Istenem, hogy sze­
rettem! Hogy szerettem . . .  És szólni nem tudtam.

A hid közepén az asszony hirtelen megál­
lón, aztán megfordult és futva jött ismét felém. 
Mikor hozzám ért, megragadott sziláján, kétségbe­
esetten és az ajkát odaszorította az ajkaimra, 
hogy a vér kiserkedt utána. A következő pilla­
natban pedig elnyelte előlem a sö tétség ...

Másnap azt az asszonyt a spanyol határon 
elfogták és harmadnapra ott volt megint a vá­
roskában, hogy törvényt üljenek fölötte — férj­
gyilkosság miatt.

Én lettem volra a vádlója, ha egy jótékony 
idegláz meg nem szabadit ettől a golgotától.

Hónapokig feküdtem élet-halál között s mi­
kor valahogy mégis összeszedtem magamat, még 
sokáig nem mertem kérdezősködni az ítélet felől.

Tizenöt esztendei kényszermunkát kapott az 
a szerencsétlen terem tés...

De a tárgyaláson nem árulta el, hogy hol 
töltötte azt a három órát, amelyről kívüle csak 
én tudtam volna beszámolni.

Nem mondta meg semmi faggatásra . . .

Én nem választottam, — felelt az asszony 
fejét lehajtva. Nem is választhattam. Tudtam,
hogy üldöznek, hát a legelső ajtón csöngettem, 
amelyik elembe akadt. így jutottam ide és most 
könyörgök, ne hagyjon e l !

— Nos jól van, — mondtam valamennyire 
megenyhülve. maradjon itt asszonyom addig,
amig azt hiszi, hogy veszély fenyegeti.

Különös este volt az. Ketten voltunk az egész 
lakásban és én teljesítettem körülötte minden 
szolgálatot.

A kandallóban egypár hatalmas hasábbal ' 
felszítottam a hamvadó parazsat, s az asszony 
oda ült a tűz mellé nedves ruháit szárogatni és 
melegedni.

Én a kandalló másik oldalán ültem le és I 
hallgatva bámultam öt. Gyönyörű volt. Leírhatat­
lan ! És lelkem a régen nélkülözött szépség lát­
tára fékeveszetten, tobzódva ujjongott fel a gyö­
nyörűségtől.

Alig beszéltünk egy-két szót egymással. De 
miért is beszéltünk volna? És mit? Az egyetlen 
dolog, ami érdekelt volna, az az asszony bűne 
volt; az, mi odahozta őt hozzám. Arról azonban 
nem beszélhettem, tehát inkább hallgattam és 
megkínáltam őt egy csésze forró teával.

'.zt elfogadta és lassan, elgondolkozva sztir- 
csölgt te.

Három óra telt el igy, rám nézve mondhatlan, 
néma gyönyörűségben. Es éjfél felé olyan sze­
relmes voltam szép ismeretlenembe, mintha hóna­
pok óta, vagy esztendők óta ismerném.

Hogy ö észrevette-e érzelmeimet, azt nem

tudom, bizonyos azonban az, hogy mindig biz­
tonságosabban érezte magát. M<>st már nem for­
dította el tőlem tekintetét, ha rá néztem, hanem 
szilárdan viszonozta pillantásaimat.

Oh, milyen szemei voltak! Szikrázó mély­
séges ibolyaszemek . . .  Minden lehetetlen kalandra 
kész lettem volna azokért a szemekért. Követtem 
volna azt az asszonyt a világ végére is, itthagyva 
pályát, jövőt, mindent, egyetlenegy hivó szavára.

A kis városka régen aludt már körülöttünk, 
csak mi virrasztótólnk, hallgatva az eső egyhangú 
csobogását.

Égyszerre hirtelen felállott az asszony.
— Most megyek! — mondta határozottan.
Elkezdtem reszketni a felindulástól, szeret­

tem volna rárohanni az asszonyra, hogy erőszak­
kal tartsam magamnál. Pillanatokba telt, amig 
erőt vehettem magamon.

De csak nem mehet igy egyedül ki az 
éjszakába, asszonyom ? !  — mondtam tompa ér­
zéketlenséggel. Miért nem várja meg a reggelt?

— Mert reggel elfognának. Ma még niene 
külhetek. Ismerem az utat.

És amig ezeket a szavakat mondta, olyan 
ártatlanul tekintett reám, mint egy gyermek.

De hát nii lehet ennek az asszonynak a 
lelkében ? !

Mit mondhattam neki ?
— Megengedi legalább, hogy elkísérjem ? 

— kérdeztem bizonytalanul.
A hidig elkísérhet, ha akar. Akkor. . .  ak­

kor kétszeresen menti meg az életemet talán . . .
Egy pillanatig sem haboztam, és két perccel 

később hallgatva mentünk egymás mellett a sötét 
éjszakában.
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a n y a g i d o lg o k  is kényszeritették az angolos tá­
vozásra, ami szerencsére nem bizonyult valónak.

A leány, Sebesin Katica Wortman távozása 
előtt két nappal, vagyis szept. 26-án utazott el 
városunkból, ügy mondta, hogy beteg rokonát 
megy látogatni, d e  v a ló já b a n  azért- m ent, h o g y  
H udapesten ö s s z e ta lá lk o z z é k  W ortm an nal és  
onnan to v á b b  s z ö k je n e k  — .Am eriku  /ttic.

E hó 4-én, mikor feltűnt a gyár igazgatósá­
gának Wortman hosszas és megmagyarázhatatlan 
távolmaradása s mikor az emberek már a szökést 
emlegették, sürgönyt menesztettek a sziszeki bot­
gyárhoz és a bécsi céghez : járt-e ott Woriman 
s ha járt, mikor jött el ? Mindkét helyről tagadó 
válasz érkezett. Wortman sem a sziszeki, sem a 
bécsi megbízást nem bonyolította le. Ekkor már 
világos lett mindenki előtt a dolog. Megszökött 
Wortman.

Az ernyögyár rögtön intézkedett és még a 
hétfői, okt. 7-iki nap folyamán körleveleket me­
nesztett széjjel a szélrózsa minden irányában, a 
melyben arról értesíti az üzletfeleket, hogy Wort­
man önként kilépett a gyár kötelékéből, eszerint 
minden rendelkezési joga megszűnt. Körülbelül 
ugyanezen napokban Wortman sógora gyorsvo­
nattal utazott fel Budapestre a szökevény pár 
után, a h o l m eg  is  ta lá ltá k  a  n y om u kat. — 
Wortman Béla és Sebesin Katica a budai Császár- 
fürdő egy bizalmas, csinos szobácskájábán laktak 
egy héten keresztül. A rendőrségi bejelentő lapra 
ezt irta Wortman: „Wortman Béla gyárigazgató 
és neje, Alsólendváról."

Ezalatt Wortman állandóan ostromolta Rud- 
nyánszky Endre rendőrségi Írnokot az útlevél 
megszerzéséért. Csakhogy az útlevél kiállításához, 
miután „Wortman és neje" nevére kellett szólnia, 
a házassági bizonyítvány is szükséges. Ez pedig 
nem volt meg Wortmannak. Rudnyánszky tehát 
vonatra ült s elutazott Tapolcára, ahol Wortman 
esküdött, és ott az anyakönyvvezető előtt a „Ge­
neráli" életbiztosító társaság főtisztviselőjeként 
mutatva be magát, a házassági bizonyítványt kérte. 
Az anyakönyvvezető kérdésére azt felelte, hogy 
étetbiztositás céljából van Wortmannak szüksége 
az iratra. Azonban még igy sem kapta meg. Le­
eresztett orral utazott vissza Budapestre, hol iz­
gatottan várt reá Wortman és a Kató. Miután 
előadta kudarcát, hajlandónak nyilatkozott, hogy 
j ó  ilényért m á s o k k a l  p ó to lja  a h iá n y z ó  ir a t o ­
ka t. Ezen az utón meg is szerezhette volna az 
útlevelet, de időközben tudomást szereztek Rud­
nyánszky bűnös manipulációjáról s minden teke­
tória néikiil k id o b tá k  á l lá s á b ó l  a /  Írn ok  urat.

Ezzel az úrral különben igen bizalmas lábon 
állt Budapesten Wortman és Sebesin Katica. Állan­
dóan együtt mulatoztak vele, sőt ujsyü lött g y e r ­
m ekét is  ő k  ta r to t tá k  k eresz tv íz , a lá  a múlt 
napok egyikén. Rudnyánszky a Kató egy barát­
nőjének a fé r je ; a barátnő pedig egykor a helybeli 
gyárban volt alkalmazva.

Mikor a fővárosi lapokból értesült Wortman, 
hogy körözi őket a rendőrség, kifizette Császár­
fürdői számláját és útlevél nélkül igyekeztek — 
Bécsen keresztül Amerika felé. Azonban alig 
mozdultak ki Budapestről, máris rajtavesztettek. 
Ugyanis Wortman sógora, Schwarc Arnold tégla­
gyáros, mikor Budapesten megtalálta a szökevé­
nyek nyomát, afeletti haragjában, hogy Wortman 
a Katót mindenhol feleségeként szerepelteti, fel­
jelentette Wortmant sikkasztásért. A feljelen­
tés csak arra való volt, hogy a rendőrséget is 
belelehessen vonni a dologba, másként nem ta­
láltak volna jogcímet a nyomoztatásra.

Nyomozás közben sikerült kipuhatolni a 
budapesti rendőrségnek, hogy Bécs felé vették 
utjokat. Rögtön síirgönyöztek a bécsi rendőrség­
nek, hogy amennyiben megérkeznek oda, nyo­
mozzák ki a szökevényeket. Átkutatták <rz összes 
szállodákat, inig végre e g y ik  syallodabun  m eg ­
ta lá lta k  W ortm ant és  S eb e s in  K aticát. Éppen 
egy magyar újságot olvastak, mely bőven foglal­
kozott „ügyükkel," mikor egy rendőrtiszt belépett 
hozzájok és felmutatva a bpesti államrendőrség 
elfogató parancsát, „a tö rv én y  n evelten - le ta r ­
tóztatta ő k e t .  A szerelmes párt nagyon meglepte 
a rendőrtiszt hirtelen megjelenése. Wortman két­
ségbeesetten tiltakozott a letartóztatás ellen, a 
leány pedig hangosan zokogott. Azután kocsiba 
ültek és megindult a társaság a bécsi tartományi 
törvényszék fogháza felé. A budapesti rendőrség 
megbízásából a to v á b b i in téz k ed ő !  d g  W ortm an  
a tartományi törvényszék fo g h á z á b a n  m arad  e l-  

Hogy a leánnyal, Sebesin Katicával mi 
történt, illetőleg öt is fogva tartják-e, arról nem 
irt bécsi tudósítónk.

Sebesin Katicán — tudósítónk szerint — a 
letartóztatáskor egy cseppet sem látszott meg, 
hogy egyszerű munkásleány volna. Drága, diva 
tos szabású ruha volt rajt, hosszú arany óralánc 
a nyakában, v a sta g  j e g y g y ű r ű  az  ujjún, amit 
valószínűleg mind Budapesten vásárolt neki a 
„férje." Szökésük egész ideje alatt nagyúri lábon 
éltek a szerelmesek. Sok pénzt költött Wortman 
a leányra, aki ezért nagyon boldog volt. A férfi 
nemkülönben. Ámde valamint semmi sem tart 
örökké e sáros földtekén: ennek a gyönyörűsé­
ges állapotnak is vége szakadt. A romantikus 
szerelembe egyszerre csak belehangzott a hivata­
los emberek rideg szava, akik alaposan megza­
varták az aranyjuezi szép napokat. A szerelmes 
pár tehát nem szökhetik tovább, mint azt tervezte. 
Európában kell maradniok és valószínűleg — 
nem együtt, mint azt szerették volna.

Wortman a gyárban m indent a le g n a g y o b b  
ren d b en  h ag y o tt  h á tra  Néhányan sikkasztásról 
beszéltek, ebből azonban egy szó sem igaz. Wort­
man senkii sem károsított meg anyagilag, sőt 
mintegy 2000 koronányi pénze még benn van a 
gyárban. Eszerint közönséges szerelmi szökésről 
van szó, nem pedig másról, mint azt a fővárosi 
napilapok egyike-másika irta.

Ama kérdésünkre, hogy megérzi-e a gyár 
Wortmannak e meggondolatlan cselekedetét, az 
ernyögyár igazgatóságának egyik tagja határozot­
tan kijelentette, hogy nem, m ert W ortm an nak  
e  s z ö k é s e  d ir ek t  m ag án -ü g y . A gyárban tovább 
foly a munka, a régi szorgalommal, mintha misem 
történt volna, — csupán két személyt hiába ke­
resnek ott az emberek: a műszaki igazgató urat, 
meg a primadonnát, aki donna  lehet ugyan még 
máig is, de p r ím a  semmiesetre sem . . .

HÍ R E K .
— Szem élyi h ir. Révész Lajos, a nagyka­

nizsai kerületi betegsegélyző-pénztár igazgató­
titkára a pénztár megbízásából csütörtökön 
városunkban időzött. Ez alkalommal a betegse- 
gélyzö egyletek államosítására vonatkozólag mi­
heztartás végett felvilágosítással látta el a helybeli 
bizalmi-férfiút.

— A h iv atalos lapból. Dékány Mihály 
Csáktornyái tanítóképző intézeti tanárt, „Muraköz" 
c. laptársunk szerkesztőjét a budapesti VI. kér. 
tanitóképezdéhez helyezte át a miniszter.

M egyebizottsági tagok. Egyik-másik 
megyebizottsági tagnak most jár le a mandátuma. 
Itt is, másutt is október 21-én lesz a választás. 
Az alsólendvai választókerület elnöke K. Hajós 
Mihály, helyettes elnöke dr. Kollin Ignác lesz.

- Á th elyezések . A kereskedelemügyi mi­
niszter Thury Ernő Csáktornyái h. postafönököt 
saját kérelmére a nagykanizsai 1. számú posta- 
hivatalhoz helyezte át.

A földniivelésügyi miniszter Stréin Ödön já ­
rási m. kir. állatorvost Nováról Magyaróvárra, 
helyébe Reisinger Pál m. kir. állatorvost Györszent- 
mártonból helyezte át.

Esküvő. Lakaty Vilmos e hó 26-án dél­
előtt fél 12 órakor esküszik örök hűséget Óriás 
Gizella urleánynak, a helybeli r. k. templomban.

N yilatkozat. A következő nyilatkozat 
közzétételére kértek fel bennünket:

A „H u n g a r i a“ hazai ernyőgyár részvény- 
társaság igazgatósága kijelenti, hogy műszaki 1 
igazgatója, Wortman Béla állomási helyéről titok­
ban távozott; távozásának indító oka tisztán és 
kizárólag szerelmi kaland, minthogy vele együtt 
a gyár egyik munkásnője is eltűnt, akivel mint 
most kiderült — már korábban titkos szerelmi 
viszonya volt. E miatt az igazgatóság őt állásától 
felmentette. - Szükségesnek tartjuk ezt köztudo­
másra hozni és hangsúlyozni. A gyár ezzel az 
eltűnéssel anyagilag károsítva nincs, a gyárnak 
zavartalan üzemét pedig távozása természetszerű- ! 
lég nem is érinti.

Alsólendván, 1907 október 9-én.
„Hungária* hazai ernyögyár r.-t. 

igazgatósága.
Uj isko la  A lsólendván. Az alsólendvai 

ág. ev. gyülekezet ritka áldozatkészségének adta 
tanujelét. A múlt vasárnap Teke Dénes lelkész i 
elnöklete alatt tartott értekezletén ugyanis egy- 
hangú lelkesedéssel elhatározta, hogy a jelenlegi 
imaházban egy iskolát állit fel, mert a mostani 
állapotokat már tovább tűrni nem lehet. Gyer­

mekeik nagy része ugyanis nem tud iskolába 
járni, mert a létező kath. iskola túlzsúfolt. Ezen 
a helyzeten akar a derék gyülekezet segíteni, 
ami annál is inkább dicséretre méltó, mert a 
gyülekezet kevés tagból áll s igy nagy terhet 
vállalnak magukra az egyesek. Az előadások 
már hétfőn meg is kezdődnek az uj iskolában. 
A tanítói állásra Titán Ivánt választották meg.

A váro si p énztáros lem on d ása. Fa­
ragó István, városi pénztáros lemondott állásáról 
Sokoldalú elfoglaltsága miatt eddig is csak ne­
hezen tudott megfelelni felelösségterhes hivatá­
sának, de megfelelt. A képviselőtestület tudomá­
sul verte a lemondást, a felmentést azonban arra 
az időre halasztotta, amikor alkalmas ember ta­
lálkozik a városi pénztár kezelésére.

A csen d ö rség  körébő l. Béla Mózes 
csendőr-őrsvezető, kit Nyirádról hozzánk helyez­
tek át, hétfőn megérkezett s elfoglalta állását.

O któb er 6 az Iparos-O lvasókörben. 
Városunk sokféle egyesülete között az Iparos- 
Olvasókör volt az. egyedüli, mely felelevenítette 
közönségünkben az október 6-iki hősök dicső 
emlékét. Ünnepséget tartott a társadalom minden 
rétegének élénk részvétele melett, azután pedig 
terített asztalhoz ült az ünneplők egyrésze. A 
műsor csaknem minden pontjában a 48-as em­
lékeket idéztek fel a szereplők. Minden egyikük 
előadását nagy tapsviharraj honorálta a nagy­
számú hallgatóság. A szereplők közt volt Teke 
Dénes evang. lelkész, Gál István, Qutmann Ala­
dár és a helybeli dalárda. — Hegedűs Sándor, a 
kör elnöke, a következő beszéd kíséretében nyi­
totta meg a szép ünnepélyt:

„Igen tisztelt közönség! Az ember legszebb 
erénye, a hazaszeretet hozott össze minket a 
mai napon, hogy szivünkben újabb emléket ál­
lítsunk ama 13 hős tábornoknak, akiknek ez­
előtt 59 évvel vértanúi halált kellett szenved­
niük azért, mert forrón szerették e szép magyar 
hazát s utolsó Ichelletükig küzdöttek annak 
szabadságáért és függetlenségéért. Ragyogó 
példát szolgáltattak nekünk, utódoknak arra, 
hogy ha a haza veszélyben forog, annak vé­
delmében a legnagyobb áldozatoktól sem szabad 
visszariadnunk, amint ők is életüket áldozták 
érette. Amely által nagy szolgálatot tettek e ha­
zának, hiszen az ö vértanúi haláluk nyomán 
fakadtak újra ki a magyar függetlenség és sza­
badság rózsái. — E dicső férfiak emlékére 
gyújtsunk meg mi is egy szerény fáklyát ün­
nepélyünkkel, melyet van szerencsém ezennel 
megnyitani."

T a n ító k  g yű lése . A „Szombathely- 
egyházmegyei róni. kath. tanítóegyesület" letenyei 
esperesi köre őszi gyűlését e hó 24-én délelőtt 
10 órakor Letenyén, az iskola helyiségében tartja 
meg. Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó. 2. Gya­
korlati előadás. Tartja Haász Péter tótszerdahelyi 
tanító. 3. Elméleti felolvasás. Előadó Selesztay 
Emil lovászi tanító. 4. A múlt közgyűlés jegyző­
könyvének felolvasása és hitelesítése. 5. Pénztári 
jelentés és a felmentés megadása. 6. Elnöki je ­
lentés. 7. Tisztujitás. 8. Indítványok. 9. Dijak be­
szedése. 10. Uj tagok felvétele. 11. A tavaszi 
gyűlés helyének megállapítása. 12. Gyakorlati 
előadásra kijelölt tagok feljegyzése. — A köz­
gyűlést 1 ,10 órakor szent-mise előzi meg.

— H áziipar M uraközben. A télen a Mura­
közben levő Muravid, Hódosán és Drávavásár 
hely községekben háziipari tanfolyamokat és 
gazdasági előadásokat tartanak.

V örös csü törtö k . A szociáldemokrata 
párt által okt. 10-ére rendezett országos sztrájk 
napján a régi rendben folyt a munka városunk­
ban. Csupán a szervezett épitőmunkások „ünne­
peltek" minden veszedelmesebb kimenetel nél­
kül. Belatinciól és Csesztregről kisegítő csendőrö­
ket rendeltek be ez alkalom*!, de dolguk egész 
napon át nem volt.

— É letm en tő  csen d őr. Egy derék csendőr 
hőstettéről értesítenek bennünket Ganicsáról. 
Csizi Henrik a neve s mint csendőrkáplár szol­
gál a bellatinci őrsön. Csizi e hó 8-án délelőtt 
szolgálaton kivíil Ganicsán járt valami vásárlási 
ügyben, mikor úgy 9 óra tájban észrevette, hogy 
a tőle mintegy 120 lépésnyire levő s Legény 
Márk tulajdonát képező lakóház egyszerre ki- 
gyuladt. Rajta kivül csak még egy férfi, név lég 
ülavács Ferenc volt a faluban, amennyiben a 
lakosság többi része a mezőkön dolgozott, Csizi 
tehát oda rohant a veszedelem helyére, hogy a 
közelben álló Bakány-féle házat megmentse a 
biztos tűzvésztől. Gyorsan ponyvákat kerített elő
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s azokat vízbe mártotta, azután pedig az oda­
érkező emberek segítségével leteritette a veszé­
lyeztetett épület szalmafedelét, nehogy a repdesö 
tüzes zsar írnokoktól az is tüzet fogjon. Éppen 
elkészült Csizi e munkájával, amikor az égő ház­
ból kétségbeesett segélykiáltások ütötték meg a 
fülét. Benézett az ajtón s látta, hogy az égő 
konyhában egy létrán egy öregasszony áll, elke- 
sered iteii kiizködve a nyaldosó lángokkal, melyek 
már i ele is kaptak az öregasszony ruhájába. 
Csizi nem gondolkozott egy percig sem, hanem 
a saját élete kockáztatásával behatolt a lángban 
álló épületbe, átnyalábolta az égő öregasszonyt 
és kimentette. Ha egy percet késik, ő is benn ég. 
A megmentett öregasszony a tüzkárosult Legény 
Márknak 68 éves nyomorék édesanyja, ki 4 éves 
unokájával csak egyedül volt otthon, mikor a ház 
kigyulladt. A tüzet utóbbi okozta. A derék csen- 
dörkáplár életének egyik legszebb percei közé 
sorozhatja azt. mikor egy emberéletet megmentett 
a borzalmas tüzhaláitól.

O rszágos vásár. A legközelebbi orszá­
gos vásár e hó 28-án, hétfőn lesz Alsólendván.

S e g íts é g ! A kecskést tüzkárosultak nem 
csalódtak reményükben, midőn a jószivü ember- 
testvérek kezeibe tették le kétségbeejtő sorsukat. 
Vannak még könyörületes emberek, kiknek szi­
véből a hétköznapok szürkesége nem ölte ki az 
irgalmat. Ezekhez az irgalmat ismerő jószívű em­
berekhez fordultunk múlt számunkban, mikor az 
emberséges gyűjtést a kecskési tüzkárosultak 
javára megindítottuk, s fordulunk most is, mi­
dőn ismételten felkérjük közönségünket az ada­
kozásra. A legkisebb adományt is hálásan fo­
gadjuk s amennyiben azt lapunk szerkesztője 
nevére kii dik (aki a gyűjtést vezeti), az „Alsó- 
lendvai lliradó“-ban nyugtatjuk, azután pedig il­
letékes helyre, az alispáni hivatalhoz juttatjuk

Újabb gyűjtésünk:
Az Iparos-Olvasókör okt. 6-iki ünnepségén 

adakozni szíveskedtek : dr. Fiikor Márton 5 kor., 
Baranyay Béla, Vidóczy Ferenc 2 2 kor. Teke 
Dénes, Tivadar Ferenc, Sipos Lajos, Scltwarcz 
Károly, Küronya József, VVendl Jenő, Wendl Ká­
roly, Gerencsér György, Mursits Lajos, Kiizma 
József, Gáspár István, Horváth István, K , Gross 
Mór, Ferency József, Guttman Lajos, N. N. 1 1
kor , Hegedűs Sándor, Gombosy István 60 —60 
fillér, üuttmann Aladár, Faragó István, Selesztay 
Enni, Gaál István, Wolf József, Milhofer Henrik, 
Roscnberg Aranka 50 50 fillér, Grüskovnyák 
Iván. Bölcskez István, Szauer János, Tóth Pál, 
Simonka János, Sáfár Ödön, Sáfár Erzsi, Litrop 
Ferenc, Sosterics Béla, Tóth Gyula, Kelemen 
István, L kits Gizella 40 40 fillér, Krammer 
.Menyhért, Rudas István 30 30 fillér, Horváth 
Lajos, Szabi- Márton, Sáfár Gergely, Sáfár Ger­
gely né 20 —20 fillér. Összesen 36 (harminchat) 
kor. 90 fillér.

Hozzáadva múlt heti gyűjtésünket (13 K 30) 
összesen befolyt a mai napig : 50  korona 3 0  fill.

T ilo s  a cigányoknak  lovat tartani. 
Zalavártnegye okulván a cigányok garázdálkodá­
sain, rendcietet hozott, hogy a vándorcigányok­
nak megtiltják a lótartást. Nagyon helyesen. A 
lopások száma bizonyára csökkenni fog, mert a 
tolvaj cigány rendesen lovának köszönhette, hogy 
néhány óra alatt már a harmadik határba mene­
kült a büntetés elöl, ami sokszor sikerült is neki. 
így most jobban helyhez van kötve.

Tűzvész. Belsösárdon e hó 10-én ki­
gyulladt és leégett Tüske Kálmán és Tüske Pál 
ottani lakosoknak 2 kazal szalmájuk.

A szo lgalegén y  szerelm e. A romantika 
még ma is hódit, vagy legalább is azt látszik 
bizonyítani az a mindenesetre érdekes asszony- 
szöktetés, amiről alább zeng dalunk. Az egyik 
hőse egy földhözragadt szegény szolgalegény, 
aki fiatal volt és szerelmes, inig a másik hőse a 
gazdája felesége, aki viszont nem volt fiatal, de 
előrehaladott kora dacára is szerette a szegény, 
de fiatal szolgalegényt. Az asszony neve Haiba 
Jánosné szül. Major Franciska, a szolgalegényt 
pedig Guzmics Pálnak hívták Márokföldön, ahol 
a dolog megesett. Guzmics Péter Haibáéknál 
szolgált béresi minőségben s mint szemrevaló 
legénye a falunak, hamar megakadt rajta az asz- 
szony szeme. Észrevette is ezt mindjárt a legény 
s hogy nem idegenkedett az asszony tüzes pil­
lantásaitól, bizonyítja az a körülmény, hogy sie­

tett megérteni e pillantások nagy jelentőségét. 
Egyszóval, az asszony is, a legény is szerelmes 
volt fülig. De ott volt közöttük a felkiáltójel, a 
férj. Guzmics azonban legény a talpán, aki még 
a gazdája eszén is kifog, tehát gondolt egyet és 

vasárnap megszöktette Haiba feleségét. Haiba, 
aki 17 évig élt együtt a feleségével, a szökés 
után még azt is kénytelen volt konstatálni, hogy 
a szerelmes pár nem üres kézzel mondott búcsút 
a kapufélfának, amennyiben magukkal vitték a 
gazda összes Készpénzét. Mit tehetett volna tehát 
Haiba okosabbat: nagybusan elmondta a nagy 
esetet az alsölendvai csendőröknek, akik most 
azon igyekeznek, hogy a szerelmes pár idylljét 
alaposan megzavarják.

N evető s írfe lira t. Egyik göcseji temető­
ben olvassuk ezt a sírfeliratot:

Amig éltem : sok jót tötíem :
Gytittem, möntem, szőttem, vöttem; 
Minekután b i r ó  lőttem.
Beborult az ég fölöttem,
Amim csak volt, mind föl öttem,
Mint az egér, szögény lőttem,
A kutyának se költöttem,
Kárt magamban e z é r t  főttem.
Ne búsuljanak fölöttem.
Más egyebet nem főhettem:
Hát magamat f ö I k ö t ö 11 e m.

E lra b o lta  g yerm ekeit. Csáktornyáról 
írják lapunknak: A nejétől válófélben levő Radö 
Jenő zágrábi fogorvos, ki két kis leányát elra­
bolta, ma délelőtt a gyermekekkel együtt automo­
bilon ideérkezett, hogy innen Budapestre tovább 
utazzék. A zágrábi rendőrség intézkedésére az 
itteni rendőrség azon az alapon, hogy a gyerme­
keket erőszakkal vitték el anyjuktól, kinek felügye­
letére voltak bízva, Radót a tovább utazásban 
feltartóztatta és a gyermekeket felügyelet alá vet­
ték. Ma ideérkezett Derencsin dr. volt horvát­
országi igazságügyi főnök a leányával, Radonéval

és a tárgyalások folyamán békés megegyezésre 
léptek Radóval olyképpen, hogy az idősebbik 
leányka az apánál, a fiatalabbik pedig az anyánál 
marad mindaddig, amig az igazságügyuniniszter 
dönt a zágrábi és győri árvaszékek illetékességi 
feleit.

F a -lo p ás. Szekeres Miklós hármasmalmi 
lakos özv. Varga Jánosné ugyanottani lakostól 
nagymennyiségű fát lopott. Feljelentették.

Szerkesztői üzenetek.

P . M. ta n ító n ő , A drián c. Levele lapzárta 
után, elkésve érkezett, mikor már készen állott a 
mai vezércikkünk. Talán mondanom sem kell, 
hogy a cáfolatnak én örülök legjobban, akinek 
kötelessége azt is meglátni, amit mások tán észre 
sem vesznek. Legközelebbi számunkban örömmel 
vonom vissza mai cikkünknek Adriáncra vonat­
kozó részét, s ugyanakkor közlöm az Ön válaszát 
is. Addig is türelmet kérek.

Fr. Kaiser-féle
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B reg en z  vorarlb erg i köhögés 
e llen i cu korkák.

kaphatók alulírott gyógyszertárban. 
Ki ezen köhögés elleni cukorkákat 
figyelembe nem veszi, vétkezik saját 

egészsége ellen. — Kaiser-féle 
„M ell-Caram ella“ cukorkák 

fenyővel, orvosilag kipróbált és aján­
lott szer a köhögés, hurut és gége­
rekedtség ellen. 4512 drb köszönőMzo- 
nyitványokkal igazolja ezen szer hatha­

toságát ezen kitűnő gyógyhatású 
cukorkáknak csomagja 20  fillér. 
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KEIL-LAKK
legkitűnőbb m ázoló-szer puha padló szám ára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „O I a s u r “-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék m inden sziliben.

Mindenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Graner Testvérek utóda) cégnél Alsólendván.
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Gyermek és női kabátokkal,
| szőrmeárukkal (boák) megérkezik

— ..   Zalaegerszegről -—

MARTON M ÁRKUSZ
(Weinberger H. és Fia utóda)
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olyó hó 28-iki országos vásárra, a Korona-szálló 
ermébe. Azideig is kéri a t. vevőközönséget, nogy 

szükségletét részére fentartani szíveskedjék.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


